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Ά λ λ α  μόλις είχε προφθάσγι νά έκστομίσγι τούτο καί ή  
άμαξα, τής οποίας ε ις  τροχός προσέκρουσε κατά ογκολίθου, 
άνεποδογυρΐσθη , τό αλογον έπεσε. με το πλευρόν και ό 
αμαξηλάτης έξεσρενδονίσθη μακράν εις εν λειβάδιον.
, Ή  δεσποινίς Θηρεσία προσεπάθησε νάπαλλαχθή έκ τού 
βάρους τής ανεψιάς της καί τών τόσων σκεπασμάτων. Δεν. 
ήσθάνετο κανένα πόνον, α λ λ «  τή  ητο αδύνατον να καμη 
την παραμικράν κίνησιν. Ή  Ε υτυχία , μάλλον έλευθέρα, 
¿δοκίμασε νάναρριχηθή μέχρι τοΰ καθίσματος τού αμα
ξηλάτου' τό κατώρθωσε καί είδεν ένα άνθρωπον ερχόμενον 
πρός βοήθειαν τω ν. Αυτός τότε ¿βοήθησε την δεσποινίδα 
Μορδάς νάνεγερθή, ¿κείνη δέ διηυθύνθη αμέσως πρός τό. 
μέρος, δθεν ήκούοντο στεναγμοί..

Ό  αμαξηλάτης δέν ήδύνατο νάνεγερθή. Μ όλις ¿δοκί
μαζαν νά τον έγγίσουν, οί γογγυσμοί του «διπλασιάζοντο. ,

«  Τά πράγματά τα βλέπω σκούρα:» ειπεν ό άνθρωπος,' 
ό όποιος είχε σπεύση πρός βοήθειαν. «Α υτός εδώ δέν μπο
ρεί νά κινηθή, βοήθεια γ ιά  νά σηκώσουμε.τό άλογο καί τό 
άμάξι δεν έχουμε, καί ιδού δτι άρχισε νά νυκτώνη . Τό 

-μόνον, που σας συμβουλεύω, κ υ^ α  μου, εϊνε νά έλθετε μα
ζί μου ώ ς τον πύργον καί ΙκεΤ ή γυναίκα μου, ποΰ εϊνε 
κηπουρός, θά σας κάμη ένα ψλυτζάνι τίλιο καί θά σύνελ
θετε. Τό κοριτσάκι εϊνε ώχρόσάν τό πανί. Έ ν τ φ  μεταξύ 
θά γυρίσω εδώ μ ε  άλλους ανθρώπους.

— Πως ονομάζεται b πύργος αυτός καί πόσον απέχομεν
— Δέκα λεπτά  τής ώρας· τό πολύ. Ε ινε ό πύργος Ροσ- 

μπριζέ καί ανήκει εις την κυρίαν Μάρκησίαν τού Ροσμπρι- 
ζέ,· πού Οά την Ιχετε άκούση βέβαια. Ε ϊνε αρχαία καί πολύ 
μεγάλη οικογένεια. Οΐ αύθένται τοΰ πύργου όλοι ύπήρξαν 
γενναίοι καί αγαθοί. Δ ιηγούνται Ι’να σωρό πράγματα 
γ ι ’ αυτούς.» .

Ή  δεσποινίς Μορδάς, ή  οποία ήκολούθησε την συνετήν ' 
συμβουλήν τού γηραιού υπηρέτου, Ιμαθε παρ ’ αύτού. καθ 

■ οδόν, βαδίζουσα παρά τό πλευρόν του μετά τής ανεψιάς 
τη ς , οτι σήμερον ή  οικογένεια Ροσμπριζέ, απετελεΤτο μό
νον άπό μίαν γραΤαν όγδοήκοντα δύο ετών καί «πό την 
δισέγγονον τ η ς ,  αριθμούσαν δεκατρείς ή  δεκατέσσαρας__ 
ανοίξεις, κατά την ποιητικήν φράσιν. 'Τό άτυχες παιδίον είχεν 
ήδη χόσγ τήν. μητέρα του, όταν τ<ρ 1870 δ πατήρ του, δ τε 
λευταίος τών. Ροσμπριζέ, εφονεύθ.η εί'ς Ye Ραισχόφεν-

Ό  Πέτρος — οίίτως'εκαλείτο δ σύζυγος τή ς κηπουρού,— 
δμιλών ¿βάδιζε τόσον γρήγορα, ώστε αί δεσποινίδες Μορδάς, 
με ολην τήν έπιθυμίαν τήν όποίαγ;·εϊχον.νά  φθάσουν ταχέως 

.καί νά. στείλουν βοήθειαν ε ις  τό ν . αμαξηλάτην, δέν ήδύναντο

« Έ1{ ιροχό; εή ; άμάΕητ προσέκρονσε κατά όγκολίβον »

νά τον ακολουθήσουν. Ή  δεσποινίς Θηρεσία τω  έκαμε τήν 
παρατήρησ.ιν.

«  Μ ε συγχωρέΤς, κυρία μου S ε ιπεν ό Πέτρος δικαιολογού
μενος «  άλλα  έσυνείθισ» νά περ ιπατώ  Ιτσι γρήγορα ε ις  τό 
κτήμα, Έ γ ώ  τό φυλάττω  καί πρέπει νά είμα πανταχοΰ πα
ρώ ν... α λλ έω ς , μ  εννοείτε, οί κλέπ τα ι καί οί λαθροθήραι.·.» 

Δ ιεκόπη διά νάνοίξτ) τήν κ ιγκλιδωτήν θυραν, δια τής
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οποίας είσήλθον εις το δάσος. Μετα 
πεντηχοντάδα βημάτων εύρέθησαν προ 
της ο ίχ ίαςτου.

Το εϋρύ δωμάτιον, τό όποιον έχρηβί- 
μευε καί ώ ς  μα^ειρεΤον, έφωτίζετο απο 
την ζωηράν πυράν της έστίας. "Εξωθεν 
επαινετό δλον διά τών ύαλων των παρα
θύρων,τών όποιων δεν είχον κλείση «κό
μη τα ξύλινα φύλλα . Ό  δασοφύλαξ ήρ- 
yt.se. να συ ρίζη κ α ί ε ις  το σύνθημα· τούτο 
ή σύζυγός του Ε λευθερία  επεφάνη εις 
τό χατώφλιον τη ς  Ούρας. Τ η ¿σύστησε 
νά περιποιηθή τάς δύο κυρίας καί μετα 
τοΰτο απήλθε προς τον πύργον, να 
εύρη κανένα άπό τούς ύπηρέτας δια να 
φροντίογι περ ί τού αμαξηλάτου κα ί τού 
ίππου, ό όποιος, καθώς τψ  έφαίνετο, είχε 
σπάση την κνήμην.
• Ή  εσπέρα ήτο ψυχρά· Τό ψύχος κ«ί 

ή  συγκίνησις έκαμνον την Ε υτυχίαν νά 
τρέμη. Ή  θεία τής την εδαλε να κα- 
Θήσγν πλησίον τη ς πυράς, τή  είπ ε , θω - 
πεύουσά αυτήν, λόγους ενθαρρυντικούς, 
ά λ λ *  καί αύτή έβασανίζετο άναλογιζο- 
μενη την ανησυχ ίαν, τήν όποιαν θα 
ήσθάνοντο βέβαια εις τήν Μανόλιαν διά 
τήν αργοπορίαν τω ν.

«Ε ινε δυνατόν νά είίρωμεν καμμίαν 
άμαξαν εδώ τρ ιγύξω  ;»  ήρώτησε τήν κη 
πουρόν. «  Δ έν εινε ’δώ κοντά κανένα 
χωριό ;

- -  Τό χωριό εΐνε. μακρύ«, κυρία, καί 
δέν έχ ει παρά κάρρα. "Αν ή  κυρ ία  μ*ρ- 
κησία ¿γνώριζε τή ν στενοχώριαν σας θά 
σας έδιδε καμμίαν άμαξαν ¡δικήν της 
να επιστρέφετε ε ις  τό Δ ιναρ.»

ΓΙρίν ή  προφθάση ή δεσποινίς Θηρε
σία ν ’ αποκριθή, ό Πέτρος επανήλθε. 
Δύο άνδρες εΐχον έκπεμφθή ήδη ε ις  τον 
τόπον τοΰ δυστυχήματος, τρίτος δε ήλθε 
νά είπη  εις τάς κυρίας ότι ή  Μαρκησία 
Ροσμπριζέ τας παρεχάλει νάναβοΰν ολί
γον ε ις  τόν πύργον καί νά περιμείνουν 
έ’ως ού ήθελε ζευχΟή ή  αμαξά της.

«  Νά, δέν σάς το έλεγα  ;ϋ  άνέκραξίυ 
ή  ’Ε λευθερ ία , κατευχαριστημένη καί 
ύπερηφανος, διότι είχε προμαντεύση τήν 
διάθεσιν της κυρίας της.

Ή  κυρία Μορδάς όσον κουρασμένη 
κα ί αν ητο , δέν ήδΰνατο, χω ρ ίς νά  φα- 
νή αν αγωγός , νάποφύγη τήν εύγενή 
πρόσκλησιν. 'Η Ευτυχία εΐχε ,συνέλθη 
ολίγον. Μετέβησαν λοιπόν ε ις  τόν πύρ
γον, υπό τήν οδηγίαν τής συζύγου τοΰ 
δασοφύλακος. '

Προ τ η ;  εισόδου, ένθεν καί ένθεν, 
ϊσταντο δύο ύπηρέται,οί όποιοι ύπεκλίθη - 
σαν βαθέως κατά τήν διάδασίν των, τρ ί
τος δέ έσπευσε παρα τή  δεσποινίδι Μορ
δάς κα ί τη ¿ζήτησε τόνομά τη ς . Μ ετ ' 
έλ ίγα ς  στιγμάς το έξεφώνήσε διά φωνής 
στέντορος, παρά τήν θύραν εϋρείας α ι
θούσης, τή ν όποίαν έφώτιζον άμυδρώς 
τέσσαρα άργυρα κηροπήγια. Ε ις τό με
λαγχολικόν των φδς διεκρίνετο ή  πυρ

γοδέσποινα καί ή  έγγονή της, καθημένη 
πλησίον της έπί θρονίου ύφηλοΰ.

’Ε πί τή είσόδω.τών έπισχεπτριών της, 
ή  γηραιά μαρκησία ήγέρθη’ Θροΰς έ- 
σθήτος μετάξινης συνώδευσε τήν ύπό- 
κλισ ίν της.

«Κ αλώ ς ώρίσατε, δεσποινίς Μορδάς» 
ε ίπ ε , « σ ε ίς  καί τό εύμορφο®κοριτσάκι 
που Ιχετε μαζί σας.»

Μ όλις ή  θεία τής Ευτυχίας είπε λ έ
ξεις τ ινάς ευχαριστηρίους, καί ή  Μαρ
κησία επανέλαβε :

«  Τ ά καθήκοντα τής φ ιλοξενίας μοΰ 
φαίνονται τόσον ιερά, ώστε ήθέλησα νά 
τα  εκπληρώσω χωρίς νά συλλογιστώ 
τόν στίχον τοΰ Βοαλώ :

Γ ια  π ο υ  ;  Κ α ι ¿Λ 0 πο? ;  l 'a r r iv é e  ;

Σας βλέπω τώρα καί σας ευχαριστώ 
πολύ,δεσποινίς,ποΰ ήλθατε μέχρ ιςίμοΰ.»

Ή  δεσποινίς Μορδάς, άν καί την 
¿τάραξε ολίγον ή παράδοξος αύτη ύπο- 
δοχή, εν τούτοις εδρεν ε ις  μίαν γωνίαν 
τή ς μνήμης της, ότι ό στίχος ¿κείνος 
τίθεται ύπό τοΰ Βοαλώ εις τό στόμα ενός 
βατράχου απευθυνόμενου πρός ποντιχόν, 
πλανηθέντα μέχρι τοΰ έλους'του. Ή  
σκέψ ις οτι α υτή  ρλν πσ.ρίστα τόν ποντι
κ ό ν ,'ή  δέ μαρκησία. τόνβάτραχον, ολί
γον Ιλειψε νά τ η ν κ α μ η  νά γελαση. 
Ώ  μίλησε διαδοχικδς καί αυτή, κατά τά 
δέκα λεπτά , τά οποία διήρκεσεν ή συνο
μ ιλία , περ ί τών ώραίων αναλογιών τοΰ 
πύργου, έχφράσασα τήν λύπη·; της διότι 
τό σκότος δέν τη^Ιπέτρεψε νά^ϊδη τήν 
αρχιτεκτονικήν τοΰ εξωτερικού, περί 
τών εικόνων τής οίκογενείας, αί όποΤαι 
έκόσμουν τή ν  αίθουσαν, περί του δασοφύ- 
λακος καί τή ς συζύγου του, καί κατόπιν 
ολίγον περί του έαυτοΰ τη ς , είποΰσα ότι 
έρχεται .άπό τό Δινάρ, άπό τήν οικίαν 
τοΰ άδελφοΰ τη ς .

Ή  μαρκησία την ηχούσε μ έ ημ ίκλει
στους οφθαλμούς,ώσεί άφηρημένη .Έ ξαί- 
φνης «νέκραξεν:

« “Ενας Μορδας ητο σωματοφύλαξ τοΰ 
Καρόλου Γ . . .

—'Η το  θείος μου.
~  Έχόρέυσα1 μαζί του πριν φύγω μέ 

τόν σύζυγόν μου εις τήν πρεσβείαν τής 
Ρωσσίας. Ά ,  δεσποινίς, τ ί πρεσβεία ! τί 
χορούς, τ ί έορτάς είχαμεν. Ά λ λ α  ολίγον 
διήρκεσεν ή^μαγείαΛ -Ό ,πρέσ& υς ανε- 
κλήθη . . . »

Ε ιτα στραφεΤσ« πρός τήν έγγονήν της, 
εϊπ ε^πρός μεγάλην,. Ίκπλη ξ ιν  τής~δε- 
σποινίδος Θηρεσίας s

« Α λ ίκ η , πήγα ινε νά πής νά θερ- 
μάνουν καλά τά*δωμάτια των δεσποινί
δων Μορδάς.

— Σ υγγνώ μην, γ ιαγ ιά ,ε ιπ εν ή  νεαρά 
κόρη έρυθριώσα, διότι ήτο ήναγκασμένη 
νάντείπη πρός τήν γηραιάν μαρκησίαν. 
« ά λ λ ’ ή  άμαξα που Θα πάρη τάς δε
σποινίδας Μορδάς, εινε ήδη έζευγμένη.

— Ποιός τα λ έγ ε ι;»  ύπέλαβεν ήγραΤα 
ζωηρώς· «Ο ι Ροσμπριζέ δέν συνειθιζουν 
νάποπέμπουν τούς ξένους των .π ρ ίν  ή 
τούς προσφέρουν πλήρη τήν φιλοξενίαν.»

ΉέΘεσις τη ς  δεσποινίδος Μορδάς ήτο 
δύσκολος. Π ώς νάρνηθή, άλλά  και πώς 
νά μείνη . Έ ν  τ ψ  μεταξύ ομως Ιφθα- 
σεν ό δασοφύλαξ καί είσήχθη παρα τή 
μαρκησία, διά νά  τη  ζητήση τήν άδειαν 
νά στείλη ένα ιατρόν εις τόν αμαξηλά
την, βαρϋτερον πληγωμένον άφ ’ όσον 
ν.ατ ’ άρχάς ειχον ύποθέση. Άύτός 
διευκόλυνε τήν άναχώρησιν τών δεσποι
νίδων Μορδάς.

Ά μ α  έγκαθιδρυΟεϊσα εντός τής άμά- 
ξη ς , ή  Ε υτυχία  έξερράγη είς γέλω τα .

«  Π ώς είμαι ευχαριστημένη γ ια  όλα' 
αύτά που συνέβησαν. Ά ,  τ ί καλα εκά- 
ματτ,θεία  μου, να  έλθετε «πό  τ α ς  Βάν- 
νας διά νά με πάρετε μαζί σας! Μ έ τή 
μαμμα ποτέ δέν θα περνούσα μια τόσο 
διασκεδαστική ημέρα.

— Συλλογίσου ολίγον περισσότερον 
τή  μαμμά σου, τόν πατέρα σου, πρίν 
όνομάσης τήν ήμερα διασκεδαστική. Μέ 
βασανίζει ή  ιδέα τή ς  ανησυχίας τ ω ν .»

“Οταν ¿πλησίασαν είς τό Δ ινάρ, θεία 
καί άνεψιά, ¿λαβον αμέσως δε?γμα τής 
ανησυχίας, ή οποία πραγματι κατέλαβε 
τούς έν τή  επαύλει, δ ιό« σονήντησαν 
τόν Ά γήνορα , ό όποιος μαζί μέ τάς άλ- 
λα ς μαύρας Ιτρεξεν είς προίιπάντησίν 
τω ν κρατών, όπως κα ί έκεΐνα ί, δάδα έν. 
ρητίνη ς.Ό πισθεν τών δαδούχων, ήρχετο- 
ό κ . Μορδάς. Ή  άμαξα έσταμάτησεν, 
ελαδε θέσιν έν αύτή, εν φ  δέ ή άδελφή 
τού τιμ διηγείτο τα κατα την ανατροπήν 
τή ς άμάξης καί τήν έν τφ  π ύργφ  φιλο
ξενίαν, οι μαύροι δαδούχοι ετρεχον προ 

..τών ίπ π ω ν  τής’ μαρκηοίας Ροσμπριζέ.
Πρώτη ή Λ ίνα  Ιφθασε κάτωθεν τής 

βερανδας, φωναζουσα ;
. « Ή  μικρή εινε καλά I ή  μ ικρή μας 

Ιφθασε ! . . . »
Ή  κυρία Μορδας ¿δοκίμασε νά τρέ- 

ξγΐ είς προϋπάντησιν τής θυγατρός της, 
ά λ λ ’ έκλονίσθη καί κατέπεσεν. Λ ί  πρός 
αύτήν περιποιήσεις άπησχόλησαν τάς 
πρώτας στιγμάς τής επανόδου. Κατόπιν 
όλοι ¿κήρυξαν ότι πεινοΰν.

«  Γρήγορα, Ά γήνω ρ  , τό φαγητόν » 
διέταξεν η  κυρία Μορδάς.

Ά λ λ ’ άντί τής σούπας, εφθασεν ή 
’Αριάδνη.

«Τό φαγητόν δέν είνε έτοιμον», είπε' 
i  ¿  μάγειρος ήτοίμασε ένα, « λ λ α  τοΰ 
έχάιγ τό δεύτερον που κάμνει τώρα δέν 
εινε άχόμη ψημένον.»

Έδεησε νά ζητήσουν Ιν σπουδή φα
γητόν από τό Ξενοδοχεΐον. Ή  Ευτυχία 
κατά τά  επιδόρπια άπεκοιμήθη έπ ί τής 
τραπέζης.

Λ ’ . —  ΑΝ ΤΑΠ Ο ΛΟ ΣΙΣ.

Μ ετά τήν εκδρομήν ταύτην πίκρήλθον 
ήμέραι ίκαναί χωρίς νά διαταραχθή ή 1
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συνήθης ζω ή τής-έπαύλεω ς. Ή  δεσποι
νίς Μορδάς προσεπάθει παντί σθένει νά 
την κάμη κάπως χανονικωτέραν , ε’ιτε 
ϋπαγορεύουσα είς.^τήν νύμφην της καμ
μίαν διαταγήν, ε ίτε  χρησιμοποιούσα τήν 
εργατικότητα τή ς άνεψκίς της.

Αυτη, υπερήφανος καί ευχαριστη
μένη διά τοΰτο, ήρχισε ν ’ άγαπα τήν 
εργασίαν, νά  θέλη ν ’ αναμιγνύεται είς 
τά τοΰ οίκου , νά έπιβλέπη , νά βοηθή 
τήν Λ ίναν ή  τήν Ά ριάδνην καί άκβμη 
περισσότερον—επειδή ειχε ακμαίαν πάν
τοτε τήν όρεξιν ή  κορασίς,—τόν Ά γ ή 
νορα εις τά τοΰ μαγέιρίου. Ε ίνε αληθές 
οτι καμμίαν φοράν*|ό ζήλός της ΰπερέ- 
βαινε τά όρια καί εκοκκινίζετο τό ορνί- 
θιον η  Ιφήνετο τό μπιφτέκι πολυ προ 
τή ς  « τα γ μ έ νη ς  ώρας. Ά λ λ ’ ή  δεσποι
νίς Θηρεσία ¿φρόντισε νά διορθώσκ) ν.αί 
αύτάς τάς ανωμαλίας, τοΰ παιδικού, 
τοΰ πεινωντος στομάχου . . .

Ό  κ . Μορδάς συνέχαιρε 
τήν αδελφήν του καί επειδή 
άγαπώμεν πάντοτε νάλαμβά- 

■ νωμεν μέρος εις κάθε επ ιτυ
χίαν, συνέχαιρε καί τόν έαυτόν 
του, διότι τη ν είχε προσκαλέ- 
ση. ’Εκείνη όμως κατά  βάθος 
δεν ητο καί πολύ ευχαριστη
μένη. Ή  βελτίωσις είς τά 
τοΰ οΓκου ήτο σχετική, έν <ΐ> ή 
δεσποινίς Θηρεσία την ήθελε 
βιζικήν, πλήρη.

«  Ή  Ε υτυχία είνε πολύ 
μικράάκόμη, έλεγε καθ’  ¿αυ
τήν,ωστε νά είμπορή άπό τώρα 
νά διευθυνη μόνη τη ς . Ά λ λ ω ς  τε μ ετ ’ 
ολίγον τà  μαθήματα τη ς  θά τη  άπορρο- 
φοΰν δλον τόν καιρόν. Ή  νύμφη μου δέν 
έννοή ν ’ άφηση τήν μαχαρίαν αφροντι
σιάν τη ς , ό δέ αδελφός μου, τήν έπο- 
μένην τής άναχωρήσεώς μου, θα εύρε- 
Θή πρό τών αυτών δυσχερειών.»

Ε υτυχώς δια τούς κατοίκους τής Μα- 
νόλιας, περί τής αναχωρήσεως αυτής δέν 
έγίνετο λόγος. Μόνον οί μαύροι άπό και
ρού ε ίς  καιρόν Ιλεγον μεταξύ των ; 
« Ό τ α ν  τά φύλλα  θά βλαστήσουν καί 
θά πρασινίσουν τά κλαδ ια , ή  μεγάλη 
λευκή  δεσποινίς θά δεσνι τό σεντου- 
χάχι της καί Θάνόίξη τά  μάτια της 
νά ϊδή τ ί γ ίνετα ι χ «ι ’ς  τόν τόπο της, 
αντί να  βλέχη τόσον τί κάμωμεν η
μ είς  Ιδώ .»

Ά λ λ ’ Ιπρεπε νά παρέλΟουν πολλοί

νοΰ ¿πρόβαλε καί έδέχετο τά ά λ λ ε -  1 
πάλληλα  φιλήματα τής κυρίας του.

Ό  κύριος Μορδάς άφου είργάσθη ε ΐς τό  
γραφεΐόν του όλην τήν πρωίαν καί ¿κά
πνισε πολλά σιγάρα, εϊχεν είσέλθη πρό 
μικροΰ ε ίς  τήν αίθουσαν καί Ικρουε μη
χανικώς διά τών δακτύλων τούς υαλο
πίνακας τοΰ παραθύρου, τούς όποιους 
¿μάστιζε·) ή  ραγδαία βροχή,

«Φ ίλε μου, λαβε Ιυσπλαγχνίαν δια τα 
πτωχά μου νεΰρα 1 5 τώ είπε νωχελώς 
ή  σύζυγός του, εξηπλωμένη ε ίς  τή ν πο
λυθρόναν της.

— 'Η- μουσική μου- σας ένοχλεΤ, δέν 
τό ήξευρα, συγγνώμην.

— 'Ω ς πρός τήν μουσικήν είμαι κ ’ 
εγώ  μ έτήν γνώμην τής Κοραλίας, προ
τιμώ  μίαν άλλην» Ιπρόσθεσεν ή  δεσποι
ν ίς  Θηρεσία, ή μόνη έκ τή ς οίκογενείας 
ή  όποία ειχε λάόη ίό  εργόχειρου της,

<i”ExfJW>e διά των δακτύλων τον; ύαλ«πίνακ7<'των πβραίΰραιν »

μέσα άπό τό μέγα κάνιστρον, τό όποιον 
τη ν  σανώδευε πάντοτε. .

— Ά ν  θέλης μουσικήν άλλην από 
τήν ίδικήν μου, ε ιπεν ό κ. Μορδάς,ιδού, 
αγαπητή μου, τά  στοιχεία ε ις  τη ν  3<ά- 
θεσίν σου. Ά κ ο υ ε  τόν άνεμον π ώ ς  συ-

Τ αΰτα  είπουσα ή  δεσποινίς Θηρεσία 
ήνοιξε τό κλειδοκύμβαλου καί άπέσπασεν 
από τών πλήκτρω ν μερικας αρμονίας. 
Κατόπιν ήρχισε νά  ν.ρούη τήν συνοδίαν 
ενός παλαιού μσματος τό δποΤον Ιφαλλεν 
ή  μήτηρ της κα ί είς τήν άνάμνησιν 
ήσθάνθη ρίγος ό κύριος Μορδάς. Ή ρ -  
χ ισε νά το τερετίζη σιγά-σιγά, άλλά  κα
τόπιν, ολίγον κ α τ ' ολίγον ή  φωνή του 
ένεδυναμώθη,' κα ί πλησιάσας Ιτραγώδη- 
σεν ολας του τά ς  στροφάς, πρός μ εγά - 
λ η ν  χαραν τή ς Ε υτυχ ίας, ή  όποία ε ίς  τό 
τέλος ¿χειροκρότησε ζωηρώς.

'Ά π α ξ  ένΐκήθη ή οκνηρία καί έδόθη ή 
ώ θησις, τά  άσματα "Ιξηχολούθησαν. Ή  
δεσποινίς Θηρεσία ¿νόμισε καθήκον της 
νά ερώτηση τήν νύμφην τη ς μήπως ή 
μουσική την ήνώ χλει.

«Δ ιόλου, αγαπητή  μου, ά π ’ εναντίας 
μέ ναναρίζει πολύ εύαρέστως» έβεβαίω- ' 

σεν ή  κρεόλη.
Ο ύτως απέκτησαν τήν συν

ήθειαν νανοίγουν ν.αθεσπέραν 
τό κλειδοκύμβαλου. ’Ενίοτε καί 
ή  κυρία Μορδάς έλάμβανε μέ
ρος διά ν α ' ευχαρίστηση τήν 
θυγατέρα της, ή  όποία έπόθει 
ν *  γνωρίση τους ήχους τών 
χορών, τούς οποίους οί μαύ
ροι ε ίς  τας αποικίας χορεύουν 
έπ ί νύκτας ολοκλήρους. Έ νώ  
τούς έπαιζεν, ή  κυρία Μορ
δάς έλησμόνει τήν συνήθη της 
ραθυμίαν καί τους ¿τόνιζε τό
σον ζωηρώς,ώστε ή  νύμφη της 
ίσχυρίζετο οτι άνεσηχόνετο 

¿κ  τοΰ καθίσματος της καί κατελαμβά- 
νετο ύπό τή ς επιθυμίας νά χορεύση εν 
τ φ  μέσω τής αιθούσης.

'Ά μ α  έξέφρασε τήν ιδέαν αυτήν, ή  
Ε υτυχ ία  ένθουστάσθη χαί τη ν παρεκάλεσε 
θερμώς νά την έκτελεση. Ά λ λ ’ αί πα-

- - ν '*  ·, / ·

άκουε τά πτηνά πώ ς φωνάζουν. Ποτέ ο 
Βάγνερ , μ έ όλην του τήν μ ιμητικήν 
μουσικήν, δέν θαπετέλεί μίαν τοιαύτην 
αρμονίαν.

— Ή  μουσική μου φιλοδοξία ε ινε μ ι- 
κροτέρα», τώ  απήντησεν ή  αδελφή του1 
«θά μου Ιφθανεν ή φωνή σου, αν ή  Κο- 
ραλία δέν. ήθελε ,νά  πρόσθεση καί την 
ίδικήν τη ς . Διατί τό πιάνο αυτό είνε 
παντα  χλειδτό ; Ά λ λ ο τ ε , όταν ό καιρός 
ητο καλός, έξήρχεσο' άλλά  τώρα τόν

....................  , χειμώνα τό περισσότερον μέρος τή ς Ϋ(-
μήνες μέχρι τής βλαστήσεως τών φ ύλ - με'ρας Θά μένης ε ίς  τό  σπ ίτ ι. Π ρέπει 
λω ν — οί μήνες τοΰ φθινοπώρου και τοΰ λοιπόν νά Ιφεύρωμεν διασκεδάσεις, Ή

ρίζει, άκουε τήν^θάλασσαν πώ ς στενάζει, ρακλήσεις τη ς  έμειναν aveu αποτελέσ-

χειμώνος. Ά π ό  τών άρχών τοΰ.Νοεμ
βρίου ο χείμών 'ΐίσέβαλε δριμύς. Ά ν ε 
μοι ισχυροί έσειαν έκ  θεμελίων τήν οι
κίαν. Ή  Ε υτυχία έντρομος, έκάθητο είς 
μίαν πολυθρόναν, διπλωμένη μέ τό θερ
μόν της σάλιον, μ ία άκρα του οποίου 
«σκέπαζε- τήν. κ ο ν ρ ο ν χ ώ  ροζάλβαν. Μέ-. 
νον ή λευκή χιονώδης κεφαλή τοΰ' π τη-

μουσική δέν σου φαίνεται μία άπό τάς 
καλλιτέρας ; “Αλλοτε τουλάχιστον τήν 
ήγάπας.

— Ή  φωνή μου,-εσχούριασε.Έχω ένα 
χρόνο τώρα νά τραγουδήσω- .

— N a íJ  σάν νά πρόκειται νά τρα- 
γουδήσης σέ κανένα κονσέρτο. “Ε λα, 
δοκίμασε !  »

ματος. Ά λ λ ’  έσπέραν τ ινά , κατά τήν 
όποίαν α ί χορευτικαί αναμνήσεις τής 
Μ αρτινίκης αντηχούν ούτω γαργαλιστι- 
κα ί, ήνοϊχθησαν ,Ιξαίφνης καί τά δύο 
φ ύλλα  τή ς θύρας καί « ί  - δύο μαΰραι, 
συνοδευόμεναι ύπό τοΰ Ά γήνορος είσέ- 
βαλον χορεύουσαι, χ α τ ’ άρχκς μεν ήρεμα 
ακόλουθοΰσαι τόν χρόνον δια τή ς χ ινή- 
σεως τή ς κεφαλής,κατόπιν δέ φρενιτιω - 
δώς έκβαλλουσαι κραυγάς αγρ ίας, μέ 
οφθαλμούς σπινθηροδολοΰντας. Θά ένό- 
μιζέ τ ις  ό «  κατελήφθησαν ύπό τοΰ δαι
μόνιου τοΰ χοροΰ. ΟίΙτω θά έστροβιλί- 
'ζοντο όλην τή ν νύκτα, έάν δέν τους ά νε- 
χα ΐτιζεν ή κυρ ία  Μορδάς, λέγουσα : 

«Δ έν  μπορώ πειά !»
Έ ν  τούτοις ητο ευτυχής διά τήν α ίφνι- 

δ ίαν πραγματοποίησιν τής χρεολικής «να - 
μνήσεως καί ο σπινθηρισμός τοΰ βλέμμα
τός τής την καθίστα θελκτικήν,ένφ  έξη - 
πλοΰτο μέ κινήματα γαλή ς τή ςΆ γκ ύρ α ς  
έπί τών προσκεφαλαίων τοΰ καναπέ.
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Ή  πριγκήπισσα Ροζάλβα. ή  συνήθως 
τόσον ζωηρά, εμ-εινεν έπί ώρας ολοκλή
ρους σχεδόν ακίνητος, ΐ<ρ όσον Λ  χ λε ι- 
δοχύμβαλον ήτο ανοικτόν, και πλέον η 
«χ α ξ  ή  θεία της παρετήρησεν ότι έφαί
νετο ώ ς νά ήχουεν ακόμη καί άφ '  ου 
έπάυεν ή  μουσική, διότι τόσον ητο 0α- 
θεία η  έπ ’ αυτής παραγομένη έντύπωσις.

«  Τό ' παιδί έχ ει χλίσιν , είμαι βέ
βαια». έσυλλογίζετο ή δεσποινίς Θηρε
σία" «πολύ γρήγορα θά μάθη, αν άρχίση 
μαθήματα.». Ή  Ε υτυχία δέν περιέμενε 
τα μαθήματα ταΰτα , δια να θέση τους 
δακτύλους επ ί τω ν πλήκτρων. Μόνη τη ς  
έπανεάρισχε ,τας περισσότερα; τών α γα 
πημένων της μελιρδιών. 'Ε κπληκτος δέ, 
μετά τάς πρώτας τη ς δοκιμάς, είσώρ- 
μησε μίαν ήμέραν ε ις  το γραφεΐον τοΰ 
πατρός της καί ανέκραξε :

— «Μ π α μ π ά ! άπό τώρα καί ε ις  το 
εξής δέν θά π λή ττω  πλέον.»

[ Έ π ιτ α ι  συνέχ ι ια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Ξ ε χ ο ι ι ο ϊ λ ο ς

0  Κ0ΓΦΙ0ΕΕ#ΛΑΑΚϊί2Λ ΚΛΙ 0  ΜΥΡΟΣ

Ό  Κουφιοχεφαλάχης Ιδλεπεν εν ά λ -  
λόκοτον πράγμα, το όποιον πότε ίτρεχεν 
Ιμπροσθέν του, πότε τον χαρηκολούθει 
δπισθέν του. Έ φαίνετο ώ ς άνθρωπος, μά
λιστα καί τω  ώμοίοζε' μόνον ήτο μαΰρος.
■ Ά ν  έστέκετο ό Κουφιοχεφαλάχης πρό 

τίνος Οικίας, έβλεπε τον μάΰρον έπί τοΰ 
τοίχου, αν έδάδιζεν εις τον δρόμον, ό 
μαΰρος ούδέποτέ τον άφινε μόνον. "Αν 
ό Κουφιοχεφαλάχης έκίνει τούς πόδας, 
τούς έκ ίνει καί ό μαΰρος' αν εκυπτεν ό 
Κουφιοχεφαλάχης, έκυπτε καί ό μαύρος" 
2,τ ι έκαμνεν δ Κουφιοχεφαλάχης Ικαμνε 
καί ό μαΰρος.

Ό  Κουφιοχεφαλάχης έπί τέλους έθύ- 
μωσε καί λέγε ι με όργήν είς τον μαΰρον:

— ’Αδιάκριτε, θά με περιπαίζης λο ι
πόν όπου υπάγω καί όπου σταθώ ; ΙΙε - 
ρίμενε καί νά !3ής τ ί θά σου κάμω.

Κ αί σηκόνει τόν πόδα του διά νά τον 
λαχτίση" α λ λ ’ δ μαΰρος οηχόνει χαυτο- 
χρόνως τόν ϊδικόν του" ό Κουφιοκεφα- 
λάκης λακτίζει μέ μανίαν' τό άύτό κά - 
μνει καί ό μαΰρος.

Ό  Κουφιοχεφαλάχης πονεΤ άπό "τό 
δυνατόν λάκτισμα καί κυνηγεΤ τόν μαΰ- 
ρον" ούτος φεύγει πρό αύτοΰ χωρίς όμως 
νά άπομακρύνεται'- ό Κουφιοκεφαλάκης 
τρέχει όπισθεν του, άπλόνει τάς χεΐρας 
διά- νά τον συλλαβή άλλά  δέν το κατορ
θώνει. Τέλος πάντω ν άπελπισθείς έπ ι- 
στρέφει μέ κλαύματα ε ις  τήν οικίαν του 
καί διηγείται ε ίς  τήν μητέρα του τό 
πάθημά του.

Ό  μαΰρος , ώ ς  νά είχε κουράσθή δέν 
τον έκυνήγει πλέον.

ΠοΤος ητο τάχα  ό μαΰρος έκεΤνος ;

Ο Κ Α Ρ Χ Α Ρ Ι Α Σ

Ό  καρχαρίας ζή  είς τό ανοικτόν πέ
λαγος, α λ λ ’ αγαπά πρό πάντων νά π ε
ριφέρεται είς τούς κόλπους τούς πλήρεις 
ιχθύων διά νά τρώ γγ με απληστίαν. 
Κ αί συνήθως μεν καταβροχθίζει ίχθΰς, 
αλλα  περισσότερον νοστιμεύεται τό κρέας 
τω ν ανθρώπων ή  άλλω ν ζφω ν.

Το φοβερόν τοΰτο θαλάσσιον θηρίον 
έχει οξυτατην όσφρησιν' από μεγάλην 
άπόστασιν δύναται νά διακρίνη τό θΰμά 
του, έπι τοΰ οποίου έφορμα μετά τάχό- 
τητος απίστευτου, διασχίζων τό ύ’δωρ διά 
των ισχυρότατων πτερυγίων του.

Ό  καρχαρίας είνε λαίμαργον ζφον, 
ακολουθεί δε τά πλοΤα τοΰ ώκεανοΰ διά 
να άρπάξγ τάς είς τήν θάλασσαν ριπτο- 
μένας τροφός,κατατρώγει παν σ,τι πέση 
είς τόν φαρυγγα αύτοΰ τόν όμοιάζοντα 
με 0αραΟρον όστα, κρέατα σάπια, ξύλα, 
κενά κιβώτια καί ό τι άλλο. Α ί φοβεραί 
σιαγόνες του έχουσι τριπλήν σειράν ο- 
δόντων.

"Οταν ζητεί τροφήν πλέει άθορϋβως 
σχεδόν εις την επιφάνειαν του ΰδατος" 
μόνον τό άκρον τοΰ πτερυγίου, τό όποιον 
εύρίσκεται έπ ί τής ραχεώς του φαίνεται 
κάποτε εκτός τοΰ ύδατος' τότε τον δια
κρίνει ό έξησκημένας οφθαλμός του ναύ
του , ακούεται δε αλαλαγμός μ ις τό 
πλοΤον καί παντες ετοιμάζονται νά συλ- 
λάβουν αυτόν.

Πρός τοΰτο μεταχειρίζονται συνήθως 
χονδρόν αγκιστρον, όμοιον πρός έκεΤνα 
διά τών όποιων οί κρεοπώλαι κρεμώσι 
τό κρέας' τοΰτο συνέχεται με μακράν 
στερεάν σιδηράν άλυσιν, ήτις συνδέεται 
με μακρόν και χονδρόν σχοινίον.

Ε ις τό άγκιστρον προσχολλαται ώς 
δόλωμα τεμάχιον στεατος. Ό  καρχαρίας 
όταν πεινά  «φόρμα ευθύς έ π ’ αύτοΰ, άλ
λοτε όμως,είτε διότι δέν πεινά είτε διότι 
έννοεΤ τόν δόλον , περιστρέφεται πέρ ιξ 
αύτοΰ χω ρ ίς νά τα έγγίση.

Οί ναΰται ανυφώνουσι τό σχοινίον' τό 
δε θηρίον γίνετα ι τότε θΰμα τή ς λαιμαρ
γ ία ς  του' φοβούμενου μή του διαφυγή τό 
εύρημα εφορμα καί καταβροχθίζει καί 
δόλωμα καί άγκιστρού.

Τό δύσκολου ό’μ ω ςε ίν ε  οχι πώς νάγ- 
κιστρωθή αλλα  πώς ν ’ άνασυρθή ό καρ
χαρίας , διότι πολλάκις κατορθώνει νά 
θραύση την «λυσ ιν .

Πρέπει λοιπόν νά άποπνιγή με κάθε 
τροπον, όταν δέ έννοήσωδιν οί ναΰται 
ότι Ιπαυσε πάσα άντίστασις τότε άνα- 
σύρουσιν αυτόν.

Ά λ λ α  πολλάκις μόλις ή  κεφαλή τοΰ 
καρχαρίου έξέλθη εκ  του ύδατος, τό θη
ρίον φαίνεται αναλαμβάνον πάλιν ζωήν, 
τότε δέ άρχεται νέος ά γ ώ ν .Έ ν  τοιαύτη 
περιστάσει καταόι/θιζουσι πάλιν τήν κε
φαλήν του, μέχρις ου έπελθη ή ασφυξία.

Συγχρόνως οί ναΰται ρίπτουσί βρόχον

καί συλλαμβάνουσι την όΰράν τοΰ καρ- 
χαρίου ό’στις άνασυρδμενος καί άπό τά 
δύο μέρη καταπίπτει 0αρέως έπί τοΰ 
καταστρώματος, τό όποΤον κτυπα ίσχυ- 
ρως δια τής ούράς του.

Οί ναΰται άποτελειώνουσι τότε τόν 
καρχαρίαν διά διαφόρων όπλων', άφ ’ ου 
δέ μείνη ακίνητος καί νεκρός τότε άνοί- 
γουσι τήν κοιλίαν του. Τ ί δέν βλέπει 
τ ις  έχει μέσα ! ■ , ·■

’Εντός τοΰ στομάχου του ανευρίσκε
ται ολόκληρος συλλογή παντός είδους 
πραγμάτων, ξύλα , δποδήματα, σχοινιά 
ανακατωμένα, μέ ιχθϋς. Ε νίοτε δέ άφοΰ 
συλληφθή τό θηρίον καί διασχισθή ή 
κοιλία του,οί ναΰται έξάγουσι το ύςϊχθΰς , 
οίτινες εινε δλως ^ανέπαφοι καί έμενον 
εντός τοΰ στομάχου - τοΰ καρχαρίου ώς 
έντός μ εγάλης αποθήκης,καί τούς τρώ - 
γουσι.

Καί είς τάς ελληνικός θαλάσσας εύρί- 
σκονται καρχαρία- ιδίως εις τάς βορείας 
Σποραδας καί τά παράλια τής Χ αλκ ιδ ι
κής' έ ν  γ ίν ε ι όμως εινε σπάνιοι e '^  τάς 
έλληνικάς θαλάσσας.

Φ ίΛ Ο Ζ ύ Ι Ο Σ

ΤΙ ΝΑ ΓΡΑΨΩ !

Πΰρ λαμπρόν λάμπει έν τή  Ιστία καί 
θερμαίνει τό δωμάτιον. Ή  μικρά Λ ου- 
κία κάθηται είς τό τραπέζιόν της καί 
καταγίνεται νά γράψη επιστολήν πρός 
τήν θείαν της.

« ’Α γ α π η τ ή  μ ο υ  θ ε ί α »  έγρα- 
ψεν είς τό έπάνω ' μέρος τοΰ κομψόΰ 
χαρτιού καί μετεχειρίσθη όλην τήν καλ
λιγραφικήν της τέχνην. ’Επί ήμίσειαυ 
ώραν κάθηται καί παρατηρεί τάς τρεΤς 
ταύτας λ έξε ις  καί δεν κατορθώ νει. νά 
πρόσθεση αλλο τίποτε.

«Τ ί νά γράφω 1» έλεγε τεταραγμένη, 
τι να γράψω ! καί έφαίνετο εις τό προ- 
σωπόν τη ς ή αγωνία καί ή  λύπη'. Μ ετ ’ 
ολίγον έξέσπασε καί δύο δάκρυα έφάνη- 
σαν ε ίς  τούς οφθαλμούς της, κατέρρευσαν 
ήσυχα ήσυχα έπί τών δροσερών παρειών 
της καί έσταξαν έπί τοΰ χαρτιού, τό ό
ποιον τόσην ώραν περιμένει ένώπιόν της.

— Ά ύτό  μας έλειπε ί ανεφώνησε.ν η 
Λουκία καί έπίεσε τό στυπόχαρτον επί 
τών διαφανών σταγόνων. Έ ,  καί τ ι π ει
ράζει ; ειπε μ ε τ ’ ολίγον, παρατηρούσα 
τήν ύγράν κηλΤδα, μήπως έγώ  θά το 
γεμίσω όλον; θά γράψω μόνον έω ς ΙκεΤ 
όπου εινε στεγνόν. Λοιπόν ας έξακολου- 
θήσωμεν « ’Α γαπητή  μου θεία . . . »

«Λαμβάνω τήν γραφίδα νά σας γρά
ψω Καί νά σας Ιρωτήσω περί τή ς  δγείας 
σας. Η μ ε ίς  έδώ όλοι ΰγια ίνομεν.»

— Τ ί άλλο νά γράψω ; Τά ίδια της 
έγραψα καί τό νέον έτος, τά ίδια και 
απαράλλακτα."Αχ I Θεέ μου, τ ί βάσανου 
sivs καί αύτα τα γράμματα ; Ά χ  ! καί

• νά είξευρα ποίός τα  ηδρε πρώτος ! 
Χαρά ’ςτήν εφεύρεσιν Î Νά βασανίζωμαι 
έγώ  άπό τό ·πρωϊ καί ποιος είξεύρει 
πόσοι άλλοι άνθρωποι βασανίζονται μαζί 
μου αυτήν τήν ώραν ! Ά μ ’ έχείνός που
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είς τόν αδελφόν μου, ε ίς  τήν θείαν μου.
— Ε ίς 'τή ν  θείαν σου f Γράφεις λο ι- 

πόν’κάποτε ε ίς  τήν θείαν σου; Κ αί τ ί της 
γράφεις, σέ παρακαλώ.

— Έ εύρω  * ’ «γώ  ; Νά, δ τ ι μου

Η  ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΟΑ1ΔΩΝ

ηυρε τό ταχυδρομείου I ’Εκείνος δά είνέ κατεβη. Τ ής γράφω τί έκαμα, τ ί είδα, τί 
που εινε ! Ε κείνος πταίει περισσότερον" ήκουσα. "Αν έμαθα καμμίαν^ συνταγήν

φαγητού τή ς την γράφω. Έ α ν  Ιπτα ισα 
τίποτε καί μ ’ έμάλλωσαν, άν μου ε ίπ α ν  
κανένα καλόν λόγον τίδιότι Ικαμα τό 
χρέος μου. ’Ερωτώ κάμνουν οί γ ε ί-  
τονές μ α ς , οί φίλοι μας. Κ αί ώ ς  να

διότι οί άνθρωποι δέν θάεγραφον γράμ
ματα άν δέν είχαν πώς νά τα στείλουν'καί 
εγώ δέν θά έβασανιζόμην από τό πρω ί... 
Π ταίει όμως καί· ή  θεία μου, ή  όποια, 
καθώς καταλαμβάνω δέν με αγαπά πολύ. 
Ά ν  με ήγάπα ·θά έπήγαινε νά κατοίκη
ση μέσα ε ίς  τά  ενδότερα τής ’Αφρικής 
ε ίς  τόπου; άγριους όπου δέν πηγαίνει 
τό ταχυδρομείου !

Ταΰτα λέγουσα ή  Λουκία άπέθεσε τήν 
γραφίδα τη ς έπ ί τοΰ άκρου τ.οΰ τραπε
ζίου καί έστρεψε τό βλέμμα πρός τούς 
δαυλούς οίτινες Ικαίοντο έν τή  εστία; 
Βλέπουσα δέ τή ν φλόγα τής οποίας ή 
κορυφή έφαίνετο κ υα νή , έλεγεν ή' 
Λουκία"

«  Τ ί παράξενη γυναικούλα ! με τό 
κόκκινο φορεματάκι τη ς  καί με τό χαπε- 
λάκι της τό ούρανί. Σάν νά βλέπω τήν 
θείαν μου, εινε απαράλλακτη. Π ώς φαί
νεται λυπημένη !

—Και είμαι πολύ λυπημένη , ήχού- 
σθηφωνή λεπτή,ερχόμενη έκ  τής εστίας. 
Ά χοΰς έχει νά έξορισθώ ε ίς τ ά  ένδότερα 
τής ’Αφρικής . .  . · ;

—"Οχι, θεία μου,άνεφώνησεν ή Λου
κία μετανοούσα, όχι, μή φύγετε I

— Σύ μ ’ έστειλες, Λουκία μου, γ υ 
ναίκα ήλικ ιωμένην! καί πρέπει νά φύγω, 
άπεκρίθη ή  λ επ τή  φωνη.

— Μ ή, θεία μου, μή . . ..
— “Α χ I Θεέ μου, νά έξορισθώ τόσον 

μακράν ! καί άν υπάρχουν εκεί καί 
θηρία ;

— Μ άλιστα , θεία μου, υπάρχουν ! 
Ό φ ε ις , ρινόκεροι, γορίλλοι, κάτι μεγά
λ ες  μαϊμούδες πού ’μοιάζουν σάν αγρι
άνθρωποι ! Νά ακούατε προχθές τόν 
πατέρα.πού μου τάλεγε I Μ ή, θεία μου! 
γυρίσετε όπίσω ε ίς  τό σπιτάκι σας !

— Τάχα δέν θά υπάρχουν έκεΤ καί 
άνθρωποφάγοι ! καί « ν  σας φάγουν ; ώ  
συμφορά μ ου ! καί ή Λουκία έκλαιε

•γοερώς.
— Κ α λέ , τ ί έχετε., κυρία Λ ουκ ία ; 

ήρώτησεν ή Μα^ία εισερχόμενη είς τό 
δωμάτιον, οπερ ητο σκοτεινόν, διότι ητο 
ήδη νύξ. Π ώς χάθεσθε θεοσκότεινα; Σας 

• φέρνω φώς.
Ή  Λουκία παρετήρησε κύκλω  της 

μετά πολλής απορίας καί έπειτα ειπε"
— Θά μ ’ έπήρεν ό ϋπνος, φαίνεται. 

Καί πτα ίει αυτό τό γράμμα. Δ4ν μου 
λ ές , Μαρία, σύ γράφεις κάποτε γράμ
ματα ; .

— Πώς όχι!
— Ε ίς ποιον ;
— .Ε ίς ποϊον ; Ε ίς τούς γονείς μου,
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χ ίση . Τήν δε έπεοΰσαν ,η θεία .τής Λου- 
κ ί« ς  Ιλαδε τήν επιστολήν ταύτην"

« ’Α γαπητή μου θεία,

»  Χαίρω πολύ· διότι δέν Ιπήγατε είς 
τά  ενδότερα τής Α φρ ικής, όπου εινε οί . 
γορίλλοι, οί όφεις καί άλλα  άγρια θη
ρία καί προτιμώ ότι το γράμμα μου τοΰτο 
θά ελθη νά σας εύρη είς τήν Λευκάδα 
τήν ώραίαν νήσδν σας. Ε υτυχώς μονον 
ε ίς  τόν ύπνον μου έπήγατε ε ίς  τούς 
άγριους έκεΐνους τόπους.

»Τ ί παράξενα που εινε τά  όνειρα 1 
Ό ταν ήμην πολύ μικρά, είδα, τ ί ώραίον

ονειρον Είδα ότι έχαθημην μέσα είς 
[ τήν σελήνην κα ί μικρά αγγελακια  ανα- 
[ δαν τά  άστρα, ένα μάλιστα ηλθε με την 

σάλπιγγά  του κοντά μου καί μου Ιηαιζε. 
”Ω, τ ί εύμορφον όνειρον ! “Οχι σάν ε 
κείνο .του είδα χ θ έ ς !

«Τό χαρτί τό όποΐόν μου Ιστεϊλατε τό 
ν ίον έτος εινε ττολύ εύμορφον^ καί μετα 
χαρας το μεταχειρίζομαι δια νά σας 
γράφω. Έ δω κα  ολίγον είς τήν ύπήρέ- 
τριάν μας τήν Μαρίαν, διά νά γράφη 
ε ίς  τήν θείαν τη ς , διότι καί αύτή· έχει 
θείαν κα ί-τη ς  γράφει συχνά. Τής διη
γε ίτα ι τ ί τη ς  συνέβη, τ ί είδε, τ ί ήκουσε 
καί μάλιστα άν Ιπταισε τίποτε. Κ αί 
έ γ ώ , θεία μου, θά σας είπώ  τί έκαμα. 
Τ ήν παρελθοΰααν έβδομάδα ήμην τρίτη 
ε ίς  τήν ιστορίαν καί δευτέρα ε ίς  τήν. 
αριθμητικήν. Τώρα μελετώ  μέ τήν μ η- 

■ τέρα ε ίς  κλειδοκύμβαλου έν τεμάχιον 
διά τεσσάρων χειρώ ν. Τό πρώτον μέρος 
τό παίζω έγώ  καί σχεδόν το είξεύρω καί 
όταν έλθετε τα Πάσχα θά σάς το πα ίξω . 
ϊ Ηρχισα νά στριφώνω μίαν δωδεκάδα 
μαντηλάκια. Κ α ι ό Κώστας έπήρε κα
λούς βαθμούς αυτόν τον μήνα. Τ ήν Κ υ 
ριακήν Ιπήγαμεν εις τό θηριοτροφείον 
τοΰ Μ οντενίγρου καί έδιασκεδασαμεν 
πολύ μέ τά  παιγνίδ ια  τών θηρίων. Ε ίς 
ά λλην επιστολήν μου θά σας^ γράψω 
πολλά, περίεργα πράγματα διά τό θη- 
ριοτροφείον τοΰ Μοντενέγρου, τό οποίον 
ε ίνε κοντά ε ίς  τό Ζάππειον κάτω  είς 
τούς στύλους τοΰ ’Ολυμπίου Δ ιος.»

— Μ ά λοιπόν δέν είνε ούτε δύσκολον 
ούτε .οχληρόν να γράψη κανείς γραμ -

— Λοιπόν, Μαρία μου," θά ’σου δώσω μα, ε ίπεν ή . Λουκία διακόπτουσα τήν
κάμποσες κόλλες χαρτί ώραίον ά π ’ εκ ε ί-  επιστολήν. Ε ίνε τό αύτό. ώ ς νά δμιλή
νό που μ ’ Ιστειλεν ή  θεία μου δώρον, καί νά διηγήται. Τώρα μου φαίνεται ότι
§t¿  γράφης είς τήν θείαν σου. Νά σου ή  θεία μου ε ίνε  έδώ κοντά μου καί όμι-
δώσω καί φακέλους. λώ  μαζί τη ς . . ;

— Ευχαριστώ, κυρία Λουκία, έχ ετε Κ αί Ιξηκολούθησε γραφουσα 
ψυχήν αγγελ ικήν, ε ίπεν ή Μ αρία έρυ- γραφίς Ιτρεχεν έπ ί τοΰ χάρτου

« 'Û , A  εύμορφον όνειρον 1» (Σ ε\ .37 , σ τή λ .γ ' .)

γυρισης
χαρτί.

νά ίδής έγέμισα μ ία κολλά

θρυώσα ύπόχαράς.
— Ψ υχήν αγγελ ικήν 1 διενοήθη ή 

Λουκία καί όμως ήθελα νά στείλω  τήν 
θείαν μου, τήν αγαπητήν μου θείαν εις 
τά ενδότερα τής ’Α φρικής, διά νά λ ε ί-  
ψω  πλέον άπό τόν κόπον νά τη ς γράφω! 
ψ υ χ ή ν  αγγελ ικήν !

Καί έσχισε τό γράμμα όπερείχεν άρ-

και η 
καί. I -

γραφεν, έως οτου άνεπαισθήτως ¿γέμ ι
σαν καί ά ί τέσσαρες σελίδες. .

— Π ώ ς προοδεύει ή .Λ ουκία  μου 1 
είπεν ή  θεία άναγινώσκουσα την επιστο
λήν τής μικρας ανεψιάς τη ς . Ά λ λ ά  δέν 
καταλαμβάνω τί σημαίνει τό ταςείδιόν 
τη ς  είς τά ενδότερα τή ς Α φ ρ ικ ή ς .

Ν = Α



Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Κ Ο Μ Η Σ
[Σ υ ν έχ ε ι·  ί3ε σελ.29]

— Κ ακέ ! κακέ άνΘρωπϊ ! Δ έν ή ξεύ - 
ρ εις λο ιπόν ότι κ/χί αύτό ε ίνε  πλάσμα 
του θ εο ΰ  ;

— Πιθανό'» ! ε ίπ ε ν  έκεΤνος μουρμου
ρίζω '). Αυτό όμως δ έ ν τ ο  έμ -οδ ίζε ι να 
τρώ γετα ι άπό τους ανθρώπους. Τ ώρα 
έρχονται έορταί, π ρ έπ ε ι νά το σημα
δεύσω διά νά το άφ ίσω  έπ ε ιτα  μαζ'ι μέ 
τά  ά λ λ α . Π ή γα ινε  ά π ' εδώ, μ ιχρέ μου, 
δεν ε ίν ε  έδώ ή  δουλειά  σου,

Ό  ΒερτΤνος έστερεώθη καλλ ίτερον 
έπ'ι τώ ν ποδών του χαΐ Ισφίγξβ τούς δύο 
μικρούς γρόνθους του .

— Δ εν  θά σου επ ιτρέψω  ποτέ νά 
διαπράξνις ύπό τούς οφθαλμούς μου το ι-  
άύτην σκληρότητα,, προς ενα πλάσμ α  
εντελώ ς άνυπεράσπιστον' ε ίπ ε  γενόμενος 
ωχρότατος. "Οχι ποτέ δέν θά σοό το 
επ ιτρέψω  !

Ό  άνθρωπος συνέστε ιλε  τά ς  όφρεΐς 
κα ι ήρχ ισε υά υπομειδιά.

— Σ κοπεύετε νά  με δείρετε, μικρού
λ η  μου ;

Ό  ΒερτΤνος έτοποθετήθη έμπροσθεν 
τοΰ μελανού χοιριδίου το όποϊον έφώ να- 
ζ εν  όξεω ς, όσφραινόμενον τον άνημμένον 
σίδηρον.

— Δ έν θά εγ γ ίσ ετ ε  τον χοίρον, ε’ π εν , 
α ν δεν φονεύσετε πρώτον εμ έ . Ε ισθε κα
κός, πολύ  κ α κ ό ς !

Ό  άνθρωπος ή ρ χ ιζεν  αληθώ ς νά 
θυμώνη .

— Ν α σοΰ ’π ί ί  ενα  πραγμ α , μικρό 
μου ; Μ ου έρχετα ι μ εγά λη  δρεξι νά σε 
καυσω ολίγον, δ ια  νά σε τιμωρήσω διά 
τήν «ύθάδειάν σου. Φ ύγε λοιπόν γρή 
γορα, ά λ λ ω ς  ουτε χαί |γω  δ έν ξεύρ ω  τΐ 
θα  καμ ω .

Ό  ΒερτΤνος έφριχίασε κ α θ ’ ολον του 
τό σώμα α λ λ ά  δεν έκινήθη .

—. Π ροτιμώ νά με καύσης εμ έ , ε ίπ ε , 
παρά νά  έγγ ίβ η ς  τό πτω χόν αύτό πλάσμα.

— Τ ί άλλο  νά  του κάμω ! ε ίπ ε  κ α θ ’ 
Ιαυτόν ό άνθρωπος λησμονών τόν θυμόν 
του κα ι δ ια τελώ ν έκπλη κτο ς. "Ε πειτα 
στρεφόμενος πρός τό παιδίον.

— Είσαι παληκάρ ι, ε ίπ ε , καρφί δεν 
σου κ α ίγ ετα ι.

— Δ εν ξεύρω  τ ί  θά ’π ή  αύτό, άπήν- 
τησεν ό ΒερτΤνος, ά λ λ ά  σε βεβαιώ  ότι 
δεν θά καύσης αύτό τό ζώον.

— Μ πα νά  πάρη  ό διάβολος ! έβρυ- 
χήθη  ό άνθρωπος. Σου λέω  αληθ ινά  ότι 
θά  σε κκύσω  εσέ, αν δεν γονυπετήσης 
αμέσως να  μου ζη τήση ς συγγνώ μ η ν.

— Π οτέ δέν θά κάμ ω  αύτό τό π ρ α γμ α .
— Δ έν  θά μου ζητήσης συγγνώ μ η ν ;
— Ό χ ι - είσαι σκληρός άνθρωπος.
Χ ω ρ ίς  νά θ έλη  καν ό ΒερτΤνος έ 

κλε ισ ε  τούς οφθαλμούς, έτοιμος νά  λ ε ι-  
ίϊρθυμήση κα ί έπερ ίμενε σοδαρώς από
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στιγμής εις στιγμήν νά αϊσθανθή τόν διά
πυρου σίδηρον επί τοΰ δέρματός του καί 
να ακούση τόν ψόφον τής καιομενης 
σαρκός του. Δεν ύπεχώρησεν όμως.

Ό άνθρωπος έχαμήλωσε τήν χεΤρα του.
—Τίποτε δέν φοβείσαι! είσαι αληθινό 

παληκαρι ! έπανέλαδε. Μπα ! αστειευό
μουν, παιδί μου ! Δέν πιστεύω νά εΰρί- 
σκεται κανένα άλλο παιδί σαν εσέ. Διά 
να σε ευχαριστήσω θα το άφίσω ασημά
δευτου τό χοιρίδιον. Άλλά είσαι τρελλό, 
χωρίς αμφιβολίαν,νά κάμνης αύτά, έκτος 
πάλιν άν είσαι άγγελος καί έπεσες άπό 
τόν ουρανόν.

Οί οφθαλμοί τοΰ Βερτίνου επλήσθη- 
σαν δακρύων. "Ετεινε τήν χεΤρα του εις 
τόν άνθρωπον με κίνημα βασιλικόν,οπως 
έσυνήθισε νά κάμνη εις Άβιγιών. Εκεί
νος τήν έσφιξε μέχρι συνθραύσεως είς 
τούς χονδρούς δακτύλους του.

— ’Αληθινά! δέν έχεις άλλον βμοιόν 
σου ’ς τόν κόσμο! είπε μετα θαυμασμοί.

— Ποτέ, ποτέ είς τό μέλλον νά μή 
καύσης τούς χοίρους, έπανέλαδε σοβαρώς 
ό ΒερτΤνος παρατηρων «ύτόν εις τούς 
οφθαλμούς.

— Αύτό εδώ δεν θά το καύσω ποτέ, 
.απεκρίθη έκεΤνος μέ στενοχωρημένο·/
μειδίαμα. Πρώτος σεΤς έως τώρα μ' 
εμποδίσατε από τήν εργασίαν, μου.

— Άλλά, έπανέλαβεν δ ΒερτΤνος μέ 
τήν επίσημον φωνήν του, ποτέ δεν πρί- - 
πει νά το ξανακάμης αύτό. θα είνε κα
κόν ΐδικόν σου έπί τέλους, διότι ό θεός 
θά σε τιμωρήση. ΕΓνε εντροπή ένας άν
θρωπος τόσον δυνατός καί τόσον μεγά
λος σαν εσάς να χαμνη κακόν είς μικρά, 
ασθενή καί άφωνα πλάσματα, τά όποΤα 
δέν ημποροΰν να ύπερασπισθοΰν. Ποτέ 
να μή το ξανακάμης.

— ΙΙώς όνομάζεσθε, μικρέ μου κύ
ριε, ήρώτησε ταπεινώς ό άνθρωπος.

— ’Ονομάζομαι Άβιγιών, άπήντησεν 
ό ΒερτΤνος.

— Καλά, θά σε αναφέρω πάντοτε είς 
τάς προσευχάς μου, ανέκραξε συγκεκι- 
νημένος έκεΤνος.

Καί έπειτα ¿ψιθύρισε καθ’ εαυτόν :
— Ποτέ δεν είδα τέτοιο παιδί! Ποτέ 

δεν είδα !
— Σάς ευχαριστώ πολύ, άπήντησεν 

δ ΒερτΤνος, τείνων εύγενώς τήν χεΐρα 
καί έξερχόμενος έπειτα τής μάνδρας πριν 
ή δ άλλος συνέλθη εκ τής έχπλήξεως.

Μετ’ ολίγα βήματα, δ μικρός κόμης 
έστράφη καί είδε τόν γίγαντα νά σβϋνη 
δι’ ϊίδατος τήν πυράν ενώ τό μικρόν χοι
ριδίου περιεφέρετο ελεύθερον.

Ό ΒερτΤνος έφυγεν ευχαριστημένος.
Καί έφαίνετο ώς κάποιος νά του έψι- 

θύριζεν είς τό ούς :
ίΤό καλλίτερο πραγμα ’ς τόν κόσμο 

είνε τό θάρρος, όταν ή καλοσύνη τό συν
οδεύει. Τά δύο ηνωμένα δύνανται νά 
κάμουν θαύματα.»

η  Δ ίλΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝΠΑ1ΔΩΝ

Κατά τήν στιγμήν εκείνην, έκτός τής 
φυσικής εϋγενείας τοΰ προσώπου ή ότοία 
ποτέ δέν έξαλείφεται καί τής χάριτος 
τής έμφυτου, ό ΒερτΤνος δέν έφαίνετο 
καθόλου ώς αρχοντόπουλαν. Ή λευκή του 
ενδυμασία, ή πολυτελής κάπως, έφερε 
τα ίχνη τής παλαιας λέμβου είς τήν 
οποίαν έκάθησε καί του ακαθάρτου ύδα- 
τος τής γραίας μεγαίρας καί τής προσ
τριβής έπί τών μελανών, τών σκωληκο- 
βρώτων τοίχων τής μάνδρας. Αί μετά- 
ξιναι περικνημίδες του είχον χάση τό 
αληθές χρώμά των εις την επαφήν τής 
λάσπης καί τοΰ θαλασσίου . ϊίδατος. Ό 
πΤλος του ητο συυτεθλασμένος καί ή 
κόμη του άτακτος. Όστις καί αν διήρ- 
χετο έμπροσθεν τοΰ Βερτίνου δεν θά 
ήδύνατο ποτέ νά φαντασθή ότι ό μικρός 
έκεΤνος τυχοδιώκτης δ κακοενδυμένος, 
ητο κόμης.

Καί μολοντούτο τώρα ητο πολύ πε
ρισσότερον ευτυχής άπό τήν ημέραν εκεί
νην κατά τήν όποιαν ένδεδυμένος τά 
καλλίτερα του φορέματα είχε παρου- , 
σιασθή, . συνοδευόμε νος ύπό τής μάμμης 
του, έμπροσθεν τής βασιλίσσης. Ούτε 
καί εγώ δέν ήξεύρω τί θά έδιδε διά νά . 
συνάντηση τόν Κρόμβελ, ή τόν Ριχάρδον 
Γ’ , ή τόν Γέσσλερ, ή τόν Νέρωνα. Ήρ- 
χιζε να νομίζη τόν εαυτόν του ώς έ'να 
τών ιπποτών τούς όποιους έγνώριζε !... 
καί έγνώριζε τόσον πολλούς !

Εις τόν δρόμον του παλιν απήντησε 
μικρόν κοράσιον τό όποιον έκλαιεν. Ήτο 
άσχημον, πολύ ασχημον, μέ τά κόκκινα 
του μαλλιά καί τό μεγάλο κεφάλι καί τό 
φοβερό στόμα καί τό μαΰρόν του δέρμα" 
άλλά έκλαιε. Είς τάς διαθέσεις τάς ή- 
ρωϊχάς είς τας οποίας ευρίσκετε κατά 
τήν στιγμήν έκείνην δ ΒερτΤνος, δέν 
ήδύνατο νά την «φίση νά περάση χωρίς 
νά της άπευθύνη λόγους παρηγοριάς.

— Διατί κλαΤς , μικρό μου κορίτσι ; 
την ήρώτησε σταμάτών είς τό μέσον τής 
στενής ατραποί.

’Εκείνη τού έχΰτταξε μέ τήν κκραν 
τοΰ όφθαλμοΰ της τοΰ διαπεραστικού, 
καί απήντησε.

— Διότι πηγαίνω σχολείο,αφέντη μου!
—Πηγαίνεις σχολείο, είπες; Καί

κλαΤς επειδή πηγαίνεις σχολείο; .Ξεύρεις 
νά διαβάζης ;

— “Οχι, άπήντησεν ή μικρά κόρη, 
έκβάλλουσα δυνατόν λυγμόν. .

— Τότε διατί δέν είσαι ευχαριστη
μένη ποΟ πηγαίνης σχολεΤον να μάθης ; 
είπε μέ τήν υψηλήν του σοφίαν ό μι
κρός κόμης.

— Δέν είνε κανείς εις τό σπίτι διά 
να περιποιήται τήν μητέρα μου ποΟ εινε 
'ς τό κρεββάτι, άπήντησεν ή κόρη όλο- 
λύζουσα πάντοτε. Ό Τόμ ¿πληγώθηκε 
’ς τό πόδι. Ποΐος θά φροντίζη για τό 
μικρό; Είμαι βεβαία ότι θά πάγη κοντά 
’ς τή φωτιά καί θά καη καί θά ’πεθάνη!

1$ ΜΑΡΤΙΟΣ

— θεέ μου ! θεέ μου 1 είπε μέ τό 
συμπαθητικώτερόν του ύφος ό μικρός χό-

, μης. Άλλά τότε διατί πηγαίνετε σχο- 
λεϊον;

— ’Επειδή δέν είμαι άκόμη δεκατριών 
ετών, άπήντησεν εκείνη" μόνον δέκα εί
μαι. Τήν παρελθοΰσαν έβδομαδα ό πα
τέρας μου Ιπήγε ’ςτήν φυλακήν,επειδή 
μέ έκράτησε εις τό σπίτι. Καί αν δέν 
είμαι έγώ είς τό σπίτι ποΤος θά περι- 
ποιήται τό μικρό! ΠοΤος θά δράση τής 
πατάτες ; ποιος . .  · . Ά  ! πώς ήθελα 
νά είμαι δεκατριών ετών !

Ό ΒερτΤνος δέν ήννόει, δέν είχε α
κόμη ακούση να δμιλοΰν δια την υπο
χρεωτικήν Ικπαίδευσιν.

— Τί έργον κάμνει ό πατήρ σου ;
'Εργάζεται είς εν πλινθοποιεΤον.

"Ολοι έργαζόμεθα έκεΤ. Πηγαίνω καί τό 
.μικρό είς τό πλινθοποιεΤον. Κάθεται έκεΤ 
καί παίζη μέ τήν μαλακήν πλίνθον. Δέν 

-θέλουν όμως νά τον πάρω μαζί μου είς 
τό σχολεΤον, καί θά καή αναμφιβόλως 

’ κοντά είς τη φωτιά πού του αρέση πάν
τοτε νά τριγυρίζη.

— Άλλά είνε εντροπή νά μήν ήξεύ- 
ρης νά διαβάζης, επανελαδεν ό μικρός 
Κόμης μέ μεγάλην σοβαρότητα.Έπρεπε 
πρό πολλοΰ νά γνωρίζης. Πώς έκαμα 
«γώ ; _ , , ,

— Πιθανόν οί γονείς σας νά μήν έρ- 
γάζωνται είς πλινθοποιεΤον, άπήντησεν ή 
μικρά κόρη είρωνικώς έν τή απελπισία- 
της. Πάντα άπό τόν καιρόν ποΰ ¿γεν
νήθηκα ειχα ενα μικρό αδελφάκι μου να 
περιποιοΰμαι' πρώτα τόν Τόμ, |πειτα 
τόν Δίκ καί έπειτα τό τελευταΤσ ’̂αύτό 
που έχω τώρα. Έπειτα μήπως έχω 
ανάγκη νά ξεύρω νά διαβάζω διά νά 
κατασκευάζω πλίνθους ;

—Όχι βέβαια! «λλα θα έμανθκνες 
τόσα ώραϊα πράγματα ! απεκρίθη δ Βερ- 
τΐνος. Καί εγώ, ξεύρεις, νομίζω ότι είνε 
χρέος σου νά-πηγαίνης σχολεΤον.

— Αύτό έλεγε καί δ κύριος ό όποιος 
έβαλε τόν πατέρα μου εις τήν φυλακήν, 
άπήντησε δύσθυμος ή μικρά κόρη. Τά 
ώραΤα πράγματα. όπου μοΰ λέγεις δέν 
αξίζουν τίποτε όταν έχεις κάπως άδεια 
τήν κοιλιά. Δέν θά έπατοΰσα τό πόδι 
αναμφιβόλως εις τό σχολεΤον αν δέν μόΰ 
έλεγεν ό καϊμένος ό μπαμπάς ότι πρέπει 
νά υπάγω άλλως θά τον βάλουν είς τήν 
φυλακήν.

— Καί εμέ μοΰ φαίνεται πολύ σκλη
ρόν νά τον βάλουν είς τήν φυλακήν, 
είπε μέ περισσοτέρων συμπάθειαν ό μι
κρός κόμης,καί δι’ αύτό νομίζω ότι πρέ
πει νά τον ύπακούσης καί νά ύπάγης είς

i τό σχολεΤον. Θά προσπαθήσω έγώ νά
!· είίρω τό μικρό και θά φροντίσω τερίαύ-
ι τοΰ. Ποΰ είνε τό σπίτι σας ;
; ’Εκείνη έδειξεν άορίστως πρός τό μέ-
! ρος τοΰ δάσους.
\ — Πηγαίνετε ένα μίλλιον «κόμη καί
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θκ εύρετε'τό κτήμα τοΰ Ζίμ-Βράκεν. Ό 
θεός νά σαςίδιαφυλάττη, νομίζω ομως 
ότι δέν θά είμπορέσετε ποτέ νά ησυχά
σετε τό μικρό.

— 0ά δοκιμάσω, άπήντησεν ήσύχως 
ό ΒερτΤνος.

Ή φαντασία του είχεν έξεγερθή όσον 
καί τά φιλεύσπλαγχνα αύτοΰ αισθήματα" 
δεν ενθυμείτο όμως ποτέ νά ειχεν ίδή 
πολύ μικρόν παιδίον.

— Άλλά πρέπει νά ύπάγης έσύ 
χωρίς άλλο είς τό σχολεΤον σου, έπρό- 
σθεσε.

— Πηγαίνω , άπήντησεν ή μικρά, ή- 
ρωις , έκβάλλουσα τελευταΤον λυγμόν. ·

Καί πραγματικώς ήρχισε νά τρέχη 
όσον τής έπέτρεπον τά υποδήματά της, 
ή μάλλον τά υποδήματα τοΰ πατρόςτης, 
δύο καί τρεΤς φοράς μεγαλείτερα άπό 
τούς πδδας της.

Έντοσούτιρ ό μικρός κόμης ήρχιζε 
νά κουράζεται πολύ, διότι δέν ητο συν
ηθισμένος είς μεγάλας Ικδρομάς " ή 
περιέργεια ομως'καί δ οίκτος ηύξανον 
τό θάρρος του·;καί οί μικροί του πόδες 
Βιέσχιζον τό ανώμαλον έδαφος. Αί περι
κνημίδες του μέ τά άργυροί νήματα 
κατέστησαν πλέον εντελώς άγνώρισται. 
έχ τής λάσπης.'
, Έκτύπησεν είς τήν θύραν ένός,.οική- 
ματος- κάποιος έβρυχήθη ένδοθεν καί 
μία γραία αόρατος είς αυτόν, το·) ηπεί- 
λησε διά τοΰ σαρώθρου της.

— “Οχι, τοΰ είπε, δέν είνε έδώ τό' 
κτήμα τοΰ. Ζίμ Βράκεν. Φύγε άμέσως 
απ’ έδώ τυχοδιώκτη !

ΏραΤα ! τώρα τον μετεχειρίζοντο ώς 
τυχοδιώκτην. Άλλά μήπως όμως' δέν 
ήτο τψόντι τυχοδιωκτικόν αύτό που κά- 
μνει άπό τήν αυγήν ;

Ήρυθρίασε μέχρι τοΰ λαιμοΰ του 
καί έτρεξε δι ’ όλης τής ταχύτητος τών 
ποδών του πρός τό άλλο οίκημα τό ό
ποιον έβλεπε μακράν έκεΤ κάτω.

Τό οίκημα αύτό ητο άθλιέστατον. 
"Οταν ό Β ερτΤνος έπλησίασεν είδε τήν 
θύραντου ανοικτήν,κατερειπιωμένην. ’Εν
τός μικράς χαμηλής κλίνης αθλιεστα- 
της ητο εξηπλωμένη δυστυχής γυνή. 
Ένα παιδί έκάθητο χαμαί πλησίον τοΰ 
πυρός καί έκράτει κάτι τι, ενα άντιχεί- 
μενον δμορφον, παράδοξον, άλλόκοτον, 
τό όποΤον έξέδαλλε διαπεραστικές κραυ- 
γάς" ό μικρός Κόμης- μετά πολλήν σχέ1- 
ψιν συνήγαγε ότι αύτό τό πράγμα που 
έφώναζε θά ητο βεβαίως τό περίφήμον 
μικρό, τό οποίον ηπειλεΤτο δια τραγικοΰ 
θανάτου ύπό τής πυράς. Τό παιδίον τό 
όποιον έκράτει μεταξύ τών γονάτων του 
τό μικρόν βρέφος παρετήρησε τόν Β$ρ- 
τΤνον μέ τούς δύς μικρούς οφθαλμούς του.

— Μαμμά μου, μαμμά, ένα άρχδν- 
τόπουλο ! είπε μέ φωνήν άγρίαν.
• Ό ΒερτΤνος εξέβαλε τόν- πΐλόν του 
καί είσήλθεν εύγενώς.
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— Είσθε λοιπόν πολύ ασθενής, κυρία, 
ήρώτησε την γωναικα μέ τήν μικράν 
γλυκυτάτην φωνήν του. Συνήντησα. . . 
συνήντησα ένα κοριτσάκι τό όποΤον ήτο 
πολύ άνήσυχον διά τό μικρό. Τής ύπε- 
σχέθην ότι θά έλθω, ώστε αν σάς είμαι 
χρήσψ.ος εις τίποτε . . .

Ή γυνή άνηγέρθη έπί τών βραχιό
νων της καί τον παρετήρησε μέ λαί
μαργους οφθαλμούς ;

— ’Αφέντη μου, τί νά μας κάμης... · 
έκτός άν έχης... άν 4’χης ένα δύο σελ- 
λίνια . . .

— Δέν έχω χρήματα, έψιθύρισεν δ 
ΒερτΤνος, οστις ήσθάνετο τόν εαυτόν 
του όλιγώτερον ν.όμητ» παρά.ποτέ κατά 
τήν στιγμήν έκείνην.

Ή ασθενής έξεβαλε στεναγμόν δυσ
αρέσκειας καί κοπώσεως καί έπανέπεσεν 
άδιάφορος.

[ "Ε π ετα ι συνέχεια]
Έ χ  τ ώ ν  τή ς  Ο υίθ»

Ν ι κ ο λ α ο ε  Ε π ι κ ό ς

Η

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
"Ο fietoς εξηγεί ιί!ζ τού» ανεψιούς του τον μη

χανισμόν της Χινήσεοις τον σιδηροδρόμου.
Μόλις ¿τελείωσε,
■—· Ένόησα πολύ χαλά, λέγέι 6 Τοτός· μόνον 

ενα πράγμβ  δέν είμ.πόρεσα νά καταλάβω.
—  ΠοΓον ;
—  Νά, πώς ίςμπορεΓ νά χινήται χωρίς δλογα;

Λ ίμ ν η ς .

%
Ό  Κου?ιοκεφαλάχης είσήΧόεν εϊς τ ι χουρεΓον 

να χάψη τά  μαλλιά; του· «ίσβανβείς ομως ψΰχο« 
λέγει πρός τόν κουρέα ίνω  τον έχούριυε :

—  Τ ί χρύο ιίν !  αύτό που κάμνει έδώ μέσα 1 
6ά μου επιτρέψετε βιβαίως νά φορώ τό χαπέλ- 
λο μου.

*Βείϊ4λη ijnb τοϊ Ά.ί^ιΙον

Ή  Μαρούλα μιαν ήμερα τήν κυρία της ’ρωίοΰσεΓ 
ιι Πιρισσότεροένα πεάτο δέν δσβάλω'ςτό τραπέζι;» 
Τήν χυρία της σάν είδε 6τι έκπληκτος γε)οΰσε, 
έκπληκτος χαί δομωμενη χ 1 ή καλή μας ή Μα-

[ρούλα
’ςτής χυρίας της έστράφη τήν Ε λένη την μ ι-

[χροΰλα :
• Δέν μου λέγεις ή μωψμά σου διατί με περιπαίζει; 

"Οταν ία υ γ ’ό μπαμπά; σου είπε πιο; τό μεσημέρι 
Τήν Α ιά π Α α σ ^  αρίστην νέαν φίλην Οά σας ιρέρτρ.

'  Β η σ ι -  ν π ΐ  ί γ ;  ι ΐ ς  " l o r ; .

Α Α Α Η Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ  “ ΔΙΑ Π Λ Α ΣΕΩ Σ,,

Κ αί σύ , Ύ φ η Λ ή  K v jzàçtoocç , καί πάντες 
έν γέν ιι οί συνδρομηταί μου δύνανται νά μοι 
στέλλουν χαί λύσεις, καί πνευματιχάς ασκή
σεις πρός δημοσίβυσιν και παιδικά πνεύματα. 
’Εννοείται ότι δεν δημοσιεύονται πάντα τά 
στελλόμενα άλλά μόνον όσα χρίνονται κατάλ
ληλα,

Ν α ί,Ά ιρρ υ ία νέ  Δάοκ,νά συναγωνισίής· αυτό 
χ ’ έγω έπιβυμώ; βά ήμην τελείως ευτυχής αν 
έβλεπα όλου; μου τούς συνδρομητάς λαμέά- 
νοντα; μέρος είς τούς διαγωνισμούς τούς όποιους 
προτείνω.

Ευχαριστώ πολύ, πολύ, Ά τζίχ 'η  jVv'f, διά 
τήν άπειρον αγάπην σου, ήτις με καόιστα ευ-
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τυχή.Ή>Πριγχήπι»σα Ροζάλ6*»ήρχισεν ε ί; τό 
φύλλον τη ; . 19 Φεβρουάριου, τό ότιοΓον σου 
στέλλω.
■ Είχα πεϊτοίδηϊιν εις -ην νοημοσύνην σου, 

ί ιγ χ ιν ν ΐϋ τ β ,κ Μ  ήμην βέβαια ότι θά ήννόει; τόν 
τρόπον της λύσεω ; τών αχροστοιχίδων ανατρέ 
χων είς προηγούμενα φυλλάδια.

Σύμφωνοι, φιλτάτη Μαρί«α Καλούδη'θά μου 
γράφ^ί χαί θά οου απαντώ* ό Κ ιχ ρος Ν α νη η -  
γ ο ς  πότε θά μου γρόψη καί αυτές ;

Περιμένω λοιπόν τήν άλλην σου επιστολήν, 
όΓρϊσφο-ί.?οχ ¿Ιερός.

Ά ν  εργάζεσαι μέ επιμέλειαν, Πλάτων Σώ, 
β ίβ α ΐω ί θά Χά@̂ ( εν βραβείου. Λυτό το ίλεγαν 
χαί οί αρχαίοι ελληνε; τών οποίων τήν γλώσσαν 
μανθάνει; : βΤά καλά χόπφ χτώνται,»

Τό Τόζοτ τον  Φ οίβον, τα π ρ ίια  «ρος τήν 
ποιησιν βήματά τον έθεώρηοΒ, λέγδί, καβηχόν 
ίου νά αφιέρωσή προς εμέ' καί 5τί τό πρώτον 
εμαθε τήν ιίδησιν τής χα6’ «βδομάδα ένδόσεωζ 
του πβριοδιχον μ©υ.<Γυνέθ«0Β τό έξης ποιημάτων;

Π Ν Ε ΥΜ Α ΤΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(ΑΙ Λύσεις ¿tura} μΝχρ» τδ< iS ’Axp/Aíov Ι . ί . )

β Τ Η Ι Α Γ Λ Π Η Τ Β Ι MOT ΔΙΑ Π Λ Α ΣΕ Ι 

Α γαπητή  d ta a A a v t c ,  παρά πολύ έχάρην 
στε τό πρώτον όμαθον τήν χάριν τήν μεγάλη» 
που χάμνει; του; συνδρομητάς καί τά ; ϊυν -

[δρομητ ρίας
Νά έρχισαι συχνότερο · άπό θερμή; xaptia i 
λοιπόν χ’ έγώ σ ’ ευχαριστώ χαθώ; χα’ι όλοι οι 

'  I άλλοι
χαί εύχομαι ή ΔιατζΑαοΐζ αείποτε νά θαλ.λη. 
Μα; έρχεσαι τό Σάββατον ώςπειό χαλή μας φίλη 
με τήν χκρδίαν ευθυμον, μέ γέλιο ει’;  τά χείλη, 
μέ χίλια παιγνιδάεια, με γέλια χα) μ’ άστεΓα, 
με σύμβουλός, μ ’ αινίγματα, μέ γρίφου;, μέ

[βραβεΓα*
αέ σέ,χαλή Δ ιαπΛ ασ ις ,τά ; ώρα; μας πιρνοΰμεν, 
χωρίς και τήν μελέτην μα; ποτέ νά λησμονοΰμεν. 
Κ’έγώ λοιπόν σ* υπόσχομαι χαί δταν γίνω γέρων 
νά σε. λαμβάνω πάντοτε νά σε διαβάζω χαίρων.

,Τ Ο Ε Ο Ν  Τ Ο ϊ  Φ Ο Ι Β Ο Υ .»

Ή  είλιχρίνειά οου, μ ' αρέσει, Έ χηβόΧ ΐ “Α- 
itoAAar, μόνον τά μιχροσχοπιχά σου γράμ
ματα δεν μ ’ αρέσουν διότι χουράζουν ¡¿τού; 
οφθαλμού;, προξενούν μάλιστα «ό νον είς τό 
έξη; απόβαλι τήν συνήθειαν τής μικρογραφίας 
π κι μάλιστα ε ι; τά ; έπιστολάς.

8 6 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ;.
Γράμμα χκί τό πρώτον μου, γράμμα χαΐ τόδιύ-

[τερόν μου.
Φεγγει δε το τρίτον μου* στρατηγός τό . σύνο-

[λόν μου.
Β σ-ιά λη  ¿ t i l  τοδ* ΚίβμιχοΡ Α ^ ια -,α ό .ο υ ς·

67. Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιιρ ο ;.
Διωχιαι σίγμα, βαζω ρώ 
Κα'ι άμέσω; απορώ*
Ά πό  νήσον μακρυνή 
Ά λλη  νήσος θά φανξ.

‘ Etf'téAq Ο Λ  Π Χ& ταν«; Γ* £ α ·
β δ . Π ιοοα ΐχόν.

Ή  "Ηρα ή λαμπρόφΟαλμος, δ φάντασο; Μορφεύς, 
Ή  Άθηνα, δ Ποσειδών, 6 τάχιστο; 'Ερμής,
'Η  Ά ρ τεμ ις , 6 ’Όλυμπος χαί τέλος 6 Όρφεύς 
Προσφέρουν τά συστατιχά μετά χαράς πολλής, 
Δ ι’ ων ευκόλως φέρεται καί τάχιστα εις φώς 
θεός τις των Ελλήνων χαί τοΰ Διό; υιός,

Ε σ τά λ η  S-rtb τ ό ΰ  Τ όζοο  τ ο ΰ  Ó a lS ou .
69 , Φ ιλ ο λ ο γ ικ ή  ερ ώ τη σ ες.

ΠοΓο; ποιητή; τής συγχρόνου ’Ελλάδος εγεν- 
νήθη |ν Καστόρια τή; ΜαχεδονΙας, πότε, διαιί 
Ιχλήθη » Άναχρέων τή ; Νέα; 'Ελλάδος » πότε 
δέ καί που άπέθανεν ;

‘Β σ τ ά λ η  ί ΓΟ Κ . Γ  ΚηάρηοτΙΙ. 

7 4 . Π α ίγ ν ιο ν .

+ +.

+ + + -L

+ + + 4-

+ +

Τοποθετήσατε έντό; 
τών ίναντι 16 τετρα
γωνιδίων του; έν αυ
τοί; 12 σταυρού; ού
τως ώστε χαί δριζον- 
τ ίω ; χαί χσθέτως νά 
«Ρ'θμώνται άνά τρεις 
σταυροί.

7 » —-78 . Μ α γ ικ ό ν  γ ρ 4 μ μ * .
,Τ ή  προσθήκη ίνός γράμματος, πάντοτε τον 

αυτου, είς τάς Ιπομένα; λέξεις να σχήματισίωσιν 
άλλαι τόσαι Γ ίσος, όρκος, πους, όσον.

'ΒίΤΤ^λιι Γ, d íe ftl& flo ú W j.

79. — 81. Κ εκρυμμένα όνόμΛ τ* 
γ ρ α μ μ ά τ ω ν .

1-— Τόν Θεόν φοβοϋ, τους πρισβύτας σέβνυ.
2 .— Ό  μηδένα αδικών οΰδενός δείται νόμου.
3 .—Μηδέποτε φρονήση; έπί σεαυτώ μέγα, άλλά 

"μηδε χαταφρονήσης σιαυτοΰ.
'Ϊ σ τ ά λ η  " t i  Β ία δ ιμ ή ^ ο ν  τ ο ΰ  Μ ο νο ρ ά χ ο ο

8 9 -85 . Μ ετα μ ο ρ φ ώ σ ε ις .
J . Ή  r f f o v c  S¡ ’  8 μεταμορφώσεων νά γίχη Κ ρήτη . 
2 . Τό άρος δια 4 μεταμορφώτεων νά γίνή "Οαβα,.

Έ σ ίΑ λ η  Οτι·, τ ς { K o ç , ;  t j ç  Δ ,Ε ισ μ ί ,η ΐ  * J Í , ¡
84. Π υρ κ μ ίς .

+  Οί μεν σταυροί νάντι·
• -ή- · χατασταθώσι διά γραμμά-

, . + ο ο  των ώστε ν’  άναγινώσχεται
τό όνομα πτηνοΰ, α! δέ 

.  . . .  ή- · . ·  · οχτώ στιγμαί τή ; βάσιως 
μετ* του Ιν τφ.μέσω αυ

τών σταυροΰ θά σχηματίζωσι τό ονομα έρπετοΰ, 
αί εξ άνωτέρω τό ονομα θάμνου, αί τέσσαρες 
άνωτέρο» όνομα ήρωος, καί α! ύπεράνω αυτών 
8ΰο τό ίνομα ζώου τετραπόδου.

86 . Ά στή ρ .
* '  '  Ναντικατασταθώσίν οί άστε-

'  ' '  ρίσχοι διά γραμμάτων, ώστε
Σ ‘ * δριζοντίως νάναγινώσχιται ιό

όνομα άσθενείας, χαθέτω; τό 
‘ ’ όνομα πτηνού καί διαγώνιοι;

τα ονόματα τόπου Εβρου χαί απαραιτήτου τινδς
εις παν αίνιγμα.

EvTsAq uzl tow 'Δ

’ δστβ,λ»] ύτΛ φ β ?  T íivew  TÓSvBDputó/ 0 ? ί'ω ν .
71 — 74. ’Ε π α ν δ ρ θ ω σ ι; λβ ξ εω ν .

Μεταθετών καταλλήλως τ ά  κάτωθι γράμματα 
σχ,ημάτισον τα ονόματα τεσσάροον ποτίιμών τής 
Ευρώπης ;

1) ΒΕ11ΡΣΤ.—  2] ΗΝΟΡΣ.—  3) ΔΙΞΟΣ. 
— 4) ΛΔΝΟΟΡΣ.

*£σιάλη Ciri Ν. Κθν<76υίιάν»η

îog £ τρ»τΐ4»τον.

86 . Ά χ ρ ο σ τ ιχ ίς .
Τά αρχικά γράμμα-« τών ζητουμένων λέξεων 

αποτελούσε τό όνομα πτηνοΰ.
1 , Σύζυγο; ήρωο; τών Τρφιον. 2 , θ εά . 3, 

Κράτος τής Ευρώπης. 4 , Μέρος τής χειρός. 5, 
Αυτοχρχτωρ δνομαστός διά την θηριωδίαν του.

'EVrtlVii δτά 1̂ 5 Κάρης τφ< Δβζασρίνης "Ιδης.
87 . Έ λ λ εεεο β ύ μ φ ω νο ν . 

οού'τ- w —ααου-—ai—ωα—toa.
'6ι?τά\η ini tft'> Κβμάτοι/ ίο5 ûovvtSii .̂

ARTI mim ΑΤΟ ΚΑΙ η χ ις κ ια ς APÁXMHH 01 HAAAÍ0I ΤΟΜΟΙ THS “ a ia h a a s ë m ,
Έ κ α ό σ ο ς  τ ό μ ο ς  έ κ τ ο ς  τ ο ΰ  μ ν β ιό τ ο ρ ή μ α τ ό ς  τ ο ν  κ α ί  τ η ς  ά λ λ η ς  τ ιό χ κ ϊλ η ς  ί λ η ς  έχ εχ  κ α ί  4 0 0 — 1 3 0  ε ικ ό ν α ς .

•Έ κτακτο ; δλως ευκαιρία παρέχετα ι άπό 
σήμερον είς το ΰ ; γονείς το ύ ; Ιπιθυμοΰντςες 
τή ν  δ ιά  τ ή ;  «να γ νώ σ εω ; ήθικών β ιβλίων 
μόρφωσιν τώ ν  τέκνω ν τω ν .

Έ ί Διεώθυνσις τή ς  Α ια π λ ά σ εω ς  τέδν 
Ο α ίδ ω ν σχηματίσασα  πλήρεις σειράς τώ ν 
μέχρι τοΰδε έκδοθέντων 23 τδμων τοΰ π ε 
ριοδικού τούτου, άπεφάσισε νά  προσφέρ-β 
εις το Κοινόν τούς πλεονάζοντας τόμους 
είς τ ιμ ή ν  κα τα π λη κ τ ικώ ς  εύθυυήν, είς τό 
τρίτον σχεδόν τή ς  αξίας α υ τώ ν , ήτο ι πρός 
δραχμήν Ι τόν τόμον, α ν τ ί τή ς  συνήθους 
«ύ τ ώ ν  τ ιμής τώ ν  δραχμών 2 ,5 0 .

Οί πλεονάζοντες κ α ί παρεχόμενοι είς τό
σου μικράν τ ιμ ή ν  τόμοι είνε 6 πρώτος κα ί

ί  τέταρτος'μέχρι το ΰ  εικοστού τρ ίτου , ήτοι 
πάντες  ο! Ικδοθέντες μέχρι τοΰδε τόμοι τ ή ;  
Λ ια π λ ά σ ε ω ;,  έκτος τοΰ-δευτέρου κ α ί τοΰ 
τρ ίτου, εν όλω δηλαδή 21 τόμοι, πω λου- 
μενοι κ α ί χω ρ ιστά  έκαστος.

Κ α ί έξ ά λλω ν μέν τόμων εινε ο λ ίγα  τ ά  
πλεονάζοντα  κ α ί είς τη ν  τ ιμ ή ν  τή ς  μιας 
δραχμής προσφερόμενα α ν τ ίτ υ π α , έξ αλλιον 
δέ περισσότερα. 'Επομένως οί έπιθυμοΰντες 
να  αποκτήσω σ ιν δλην τή ν  σειράν τώ ν 21 
τόμω ν πρέπει νά  σπεύσωσιν εκ  τ ώ ν  πρω - 
τ ω ν , διότι εκ τή ς  προθυμίας μ εθ ’ ή ς  ήγο- 
ράζοντο μέχρι τοΰδε ί !  τόμοι τής Δ ια π λ ά ·  
σ εω ς  είς τή ν τ ιμ ή ν  τ ώ ν  δρ αχμώ ν. 2 ,5 0  
βέβαιον είνε δτι έντός έλ ιγ ίσ το υ  χρονικού

διαστήματος 6ά ε ξα ν τ λ η θ ώ «  π ά ντες  οί παρε
χόμενοι είς τήν ή λα ττω μ ένη ν τα ύ τη ν  τ ιμή ι 
τής 1 δραχμής, μεθ’ ο α ϊ όλί'γαί φυλαττό- 
μενα ι έν τ ή  αποθήκη πλήρεις σειραί τώτ
2 3  τ ό μ ω ν  ô * à  í z a i M i v t a í  χ α /  J ï A J t r  e t ç  τ ψ

α ρ χ ιχ ή τ  w í  τ ιμ ή ν , wpoc ¿ ρ α χ μ ά ΐ  S ,56 
¿  rqxoc.

Οΐ έν τα ίς  έπαρχ ία ις πρέπει νά  πέμπιοσ: 
κ α τ ’ ευθείαν πρό; τό ΓραφιΓον μας , &’ 
έκαστον ζητούμενου τόμον δραχ .1 ,1 0 ,διότι 
10 λ επ τά  απα ιτο ύντα ι διά ταχυδρομικέ 
τ έλ η  έκαστου τόμου- Οι δε εν τ ώ  εξωτδ- 
ρ ικώ  πέμπουσιν είς χρυσόν τό αντίτιμο* 
(φράγκον χρυσόν ε ν δ ι ’ έκαστον τόμον), δέν 
προσθέτου« δέ ταχυδρομικά τελη ,

Τό άντίτιμον τών συνδρομών ,άποστέλλετ«! χ κ τ ’ ίϋ ίιίά ν  
πρός τόν κ. Ν . Π . Παπαίόπουλον, έχδότην της Δ ί α π λ ά ό ϊω ς  
Τ ώ ν  Η α ίδ ω ν ,ε ί ς  Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσοΰ, τΟχβμεριδίων, συναλ
λαγματικών έντό; συστημένη; επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,έχ τοΰ Έξ»τεριχοϋς είνε δεχτά χαί ek  γρομματόσημ«, 
Οί άλλάσσοντε; κατοικίαν συνδρομηται παραχαλουνται νά 

γνωστοποίωσιν ήμΓν έγχαίρως την νέαν των βιεύθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλκιάν των διενθυνσιν * « ι 2δ λεπτών γραμμα- 
τόσημον διά τήν- δαπάνην τή ; έχτυπώσεω; τής νέας ταινίας

Π α ρά τονα  η ι ; 1  ρ*ι λ 4 1 ·«<  φ ίλ λ ο ιν  γ ινό χ ο ν*  |Ui8. a a jO iw a iv  ί.ο «α π ιν ΐη μ ά ?ου  τ ο  n o l i  An» Ι ιΐό ο ι«< -τ» ιν  l l a l v  in a f A î i* * « .

Έ *  τ ο ΰ  τατο^ραγιΕ ου - ι ί »  οαταατημάτιον Α -Ιοοη JC iovarav-rivlíov 1θ  - Ί  8717.


